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Additional protocol to the European
Convention on the Transfer of Sentenced
Persons
(Strasbourg, 18 December 1997)

Preamble

The member States of the Council of Europe,
and the other States signatory to this Protocol,

Desirous of facilitating the application of the
Convention on the Transfer of Sentenced Per-
sons opened for signature at Strasbourg on 21
March 1983 (hereinafter referred to as »the Con-
vention«) and, in particular, pursuing its ac-
knowledged aims of furthering the ends of jus-
tice and the social rehabilitation of sentenced
persons;

Aware that many States cannot extradite their
own nationals;

Considering it desirable to supplement the
Convention in certain respects,

Have agreed as follows:

Article 1

General provisions

1. The words and expressions used in this Pro-
tocol shall be interpreted within the meaning of
the Convention.

2. The provisions of the Convention shall ap-
ply to the extent that they are compatible with
the provisions of this Protocol.

Article 2

Persons having fled from the sentencing State

1. Where a national of a Party who is the sub-
ject of a sentence imposed in the territory of an-
other Party as a part of a final judgment, seeks to
avoid the execution or further execution of the

sentence in the sentencing State by fleeing to the |

territory of the former Party before having
served the sentence, the sentencing State may re-
quest the other Party to take over the execution
of the sentence.

2. At the request of the sentencing State, the
administering State may, prior to the arrival of

Bilag 2

Tillegsprotokol til den europziske
konvention om overferelse af domfaeldte
(Strasbourg, 18. december 1997)

Preeambel

Europaridets medlemsstater og andre stater,
som undertegner denne protokol,

ensker at lette anvendelsen af konventionen
om overfarelse af domfaldte, der blev abnet for
undertegnelse i Strasbourg den 21. marts 1983 (i
det folgende betegnet »konventionen«), og isar
at forfelge sit anerkendte mal om at oge retfzer-
digheden og demte personers resocialisering;

er klar over, at mange stater ikke kan udlevere
deres egne statsborgere;

anser det for enskeligt at udvide konventionen
i visse henseender,

er blevet enige om folgende:

Artikel 1

Almindelige bestemmelser

1. De ord og udtryk, der anvendes i denne pro-
toko!, har den i konventionen anvendte betyd-
ning. :

2. Konventionens bestemmelser geelder i det
omfang, de er forenelige med bestemmelserne i
denne protokol.

Artikel 2

Personer, der er flygtet fra domslandet

1. Hvis en statsborger fra en kontraherende
stat, som er blevet idemt en retsfelge i en anden
kontraherende stat som led i en retskraftig dom,
seger at unddrage sig fuldbyrdelse eller fortsat
fuldbyrdelse af retsfolgen i domslandet ved at
flygte til den ferstnaevnte stat, inden den pégel-
dende har udstaet retsfolgen, kan domslandet an-
mode den anden kontraherende stat om at over-
tage fuldbyrdelsen af retsfolgen.

2. P4 domslandets anmodning kan fuldbyrdel-
seslandet, for de dokumenter, der skal vedleg-



